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1. POUŽITÍ A DEFINICE 

1.1. Těmito všeobecnými obchodními podmínkami pro nákup 
(„Všeobecné obchodní podmínky“) se řídí všechny smlouvy o 
nákupu Zboží a/nebo poskytování Služeb uzavřené mezi 
společností ACEES jako servisní organizací/ společností ACEES 
jako Zákazníkem/ jakýmkoli jiným členem skupiny Asahi jako 
Zákazníkem na jedné straně a Dodavatelem na straně druhé, 
přičemž se uplatní s vyloučením všech ostatních obchodních 
podmínek, na které se Dodavatel odkáže nebo které poskytne.  

1.2. Přijetím Objednávky nebo jakékoli jiné nabídky či výzvy k uzavření 
Smlouvy ze strany Dodavatele s jakýmikoli změnami nedojde k 
uzavření Smlouvy, a to ani v případě, kdy tato změna nebude mít 
podstatný vliv na původní obchodní podmínky. Uzavřením 
Rámcové dohody Dodavatel souhlasí s tím, že jakýkoli Zákazník 
může čas od času zadávat Objednávky, jiné objednávky Plnění 
nebo obdobné nabídky či výzvy k uzavření Smluv, přičemž za jejich 
součást se považují podmínky Rámcové dohody (včetně těchto 
Všeobecných obchodních podmínek), a po výslovném nebo 
konkludentním přijetí ze strany Dodavatele bez jakýchkoli změn 
nebo dodatků vytvoří závaznou Smlouvu (začleňující podmínky 
Rámcové dohody). 

1.3. Použijí se také níže uvedené definice: 

„DPH” znamená (a) pro každý stát v Evropské unii daň, která je 
vybírána členskými státy podle směrnice Rady 2006/112/ES 
Evropské unie a která je v angličtině známá jako "DPH" (daň z 
přidané hodnoty), a (b) pro každý stát mimo Evropskou unii taková 
daň, ať už se nazývá jakkoli, která se vypočítává podle celého 
obratu nebo prodeje nebo jeho části a která se nejvíce blíží dani z 
přidané hodnoty a zahrnuje pro ty státy, kde se tato daň uplatňuje, 
daň z obratu nebo (případně) daň ze Zboží a Služeb, v každém 
případě společně s veškerými souvisejícími úroky z prodlení, 
pokutami a poplatky. 

„Dodavatelem” se rozumí fyzická osoba, právnická osoba nebo 
organizační jednotka (s právní osobností) jednající jako podnikatel, 
která je smluvní stranou Smlouvy, a která je povinna dodat 
Zákazníkovi Plnění podle podmínek Smlouvy; 

„Duševním vlastnictvím”  se rozumí veškerá práva duševního 
vlastnictví, včetně jakéhokoli patentu, autorského práva, ochranné 
známky, značky služeb nebo obchodního názvu, užitného vzoru, 
průmyslového vzoru, práva k databázi, práva souvisejícího s 
neoprávněným nakládáním s označením, název domény a 
všechna obdobná nebo rovnocenná práv, ať už registrovaná či 
nikoli, a včetně všech přihlášek (nebo práv k podání přihlášky) 
takovýchto práv, která existují nyní nebo která budou v budoucnu 
existovat v jakékoli jurisdikci, či jejich obnovení nebo prodloužení; 

„Individuální smlouva” znamená individuální smlouvu, smlouvu o 
dílo, smlouvu o obstarání věci nebo jakoukoli jinou dohodu, 
smlouvu nebo ujednání týkající se nákupu Zboží a/nebo 
poskytování Služeb uzavřené mezi Zákazníkem a Dodavatelem, a 
to vždy včetně všech příloh a dodatků. Za Individuální smlouvy jsou 
pro účely těchto Všeobecných obchodních podmínek považovány 
také smlouvy uzavřené mezi Zákazníkem a Dodavatelem na 
základě Rámcových dohod, které uzavřel Dodavatel se 
společností ACEES. V takovém případě jsou podmínky 
příslušných Rámcových dohod považovány za součást těchto, na 
jejich základě uzavřených Individuálních dohod. Dále jsou za 
Individuální smlouvy považovány také smlouvy, které byly 
uzavřeny písemným nebo konkludentním přijetím nabídky nebo 
Objednávky Zákazníka ze strany Dodavatele, a které 
neobsahovalo žádné změny nebo dodatky (např. zahájením 
dodávky Plnění); 

„Objednávkou” se rozumí dokument vystavený Zákazníkem, který 
slouží k objednání Plnění od Dodavatele; 

„Plnění” znamená jakoukoli činnost Dodavatele sjednanou mezi 
Zákazníkem a Dodavatelem ve Smlouvě, včetně dodání Zboží 
a/nebo poskytnutí Služeb; 

„Protokol o přijetí” znamená písemné potvrzení Zákazníka o tom, 
že Plnění bylo poskytnuto; 

„Rámcovou dohodou” se rozumí rámcová dohoda o nákupu 
Zboží a/nebo poskytování Služeb, rámcová smlouva o dílo, 
rámcová smlouva o obstarání věci nebo jakákoli jiná rámcová 
dohoda, smlouva nebo ujednání uzavřené mezi společností 

ACEES a/nebo Zákazníkem (Zákazníky) na jedné straně a 
Dodavatelem na straně druhé, které stanovuje podmínky pro 
uzavírání a plnění Smluv. Termín Rámcová dohoda zahrnuje vždy 
i všechny přílohy a případné dodatky Rámcové dohody; 

„Skupina Asahi” znamená Asahi Group Holdings Ltd. (společnost 
registrovaná v Japonsku, číslo společnosti 0106-01-036386) a 
jakákoli společnost, organizační jednotka (např. pobočka) nebo 
jiný subjekt kdekoli na světě, který je její přímou nebo nepřímou 
dceřinou společností nebo dceřiným podnikem, mimo jiné také 
Zákazník a společnost ACEES; 

„Skupina Dodavatele” znamená Dodavatele a všechny jeho přímé 
nebo nepřímé dceřiné společnosti a dceřiné podniky a jeho 
mateřskou společnost a všechny přímé nebo nepřímé dceřiné 
společnosti a dceřiné podniky této mateřské společnosti; 

„Službami” se rozumí jakákoli činnost, povinnost nebo práce 
prováděná Dodavatelem, jak je uvedeno ve Smlouvě, zejména 
úkoly, výsledky a povinnosti uvedené ve Smlouvě; 

„Smlouva” označuje současně Rámcovou dohodu (je-li uzavřena), 
Individuální smlouvu a Objednávku, která byla Dodavatelem 
písemně a/nebo konkludentně přijeta; 

„Společnost ACEES” znamená společnost Asahi CE & Europe 
Services s.r.o., se sídlem Ovocný trh 1096/8, Staré Město, 110 00 
Praha 1, Česká republika, IČO: 056 29 152, zapsanou v 
obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze pod sp. 
zn. C 267700. Společnost ACEES poskytuje některým členům 
skupiny Asahi, kteří ji tím pro účely regionálních Rámcových dohod 
pověřili, podpůrné služby, zejména služby spočívající ve 
vyjednávání podmínky, za nichž jsou tito členové skupiny Asahi 
oprávněni nakupovat Zboží a Služby od dodavatelů;  

„Subdodavatel Dodavatele” znamená fyzickou osobu, právnickou 
osobu nebo organizační jednotku (s právní osobností), kterou 
Dodavatel využije jako svého subdodavatele, distributora a/nebo 
zástupce při poskytování Plnění; 

„Zákazník” znamená jakéhokoli člena skupiny Asahi, který u 
Dodavatele zadá Objednávku nebo jinou objednávku Plnění 
a/nebo je smluvní stranou příslušné Smlouvy, včetně společnosti 
ACEES; 

„Zásadami Asahi” se rozumí Zásady obchodní etiky Asahi pro 
Dodavatele, Protikorupční směrnice Asahi pro dodavatele, Kodex 
osvědčených postupů pro dodavatele a jakékoli další zásady nebo 
interní pravidla či předpisy Zákazníka, které Zákazník sdělí 
Dodavateli, a které mají být použity v souvislosti se Smlouvou; 

„Zboží” znamená jakékoli zboží, materiály nebo jiné výrobky, které 
je Dodavatel povinen dodat Zákazníkovi v rámci jakéhokoli Plnění. 

2. SPECIFIKACE, KVALITA A AUDITY, UDRŽITELNOST 

2.1. Dodavatel musí mít a/nebo získat veškerá nezbytná povolení, 
licence, registrace, oprávnění, přepravní, dovozní, vývozní a jiná 
osvědčení, seznamy obalů, výjimky, kontroly, rozhodnutí a jakékoli 
další dokumenty a povolení požadované platnými právními 
předpisy nebo Zákazníkem, aby mohl splnit své povinnosti 
vyplývající ze Smlouvy, které se vztahují zejména k řádnému 
nakládání s dodávaným Zboží a jeho užíváním a řádným 
poskytováním Služeb.  Plnění bude připraveno, poskytováno a 
dodáváno s náležitými, řádnými a odbornými dovednostmi, péčí a 
pečlivostí a plně v souladu se Smlouvou a všemi platnými právními 
předpisy, nařízeními, normami a osvědčenými postupy v oboru, a 
to za použití vhodných kvalitních surovin a v souladu s požadavky 
Zákazníka, smlouvy a platných právních předpisů ve spojení 
balením, skladováním a/nebo přepravou. 

2.2. Pokud na základě příslušných právní předpisů nebo dohody mezi 
Dodavatelem a Zákazníkem neplatí delší záruční doba a/nebo 
přísnější podmínky záruky za jakost Dodavatele, Dodavatel zajistí, 
aby Plnění dodané Zákazníkovi při dodání a po dobu 24 měsíců po 
dodání („Záruční doba”): 

(a) zcela odpovídalo podmínkám a specifikacím obsaženým ve 
Smlouvě a platným právní předpisům, nařízením a normám 
týkajícím se mimo jiné kvality, bezpečnosti a ochrany zdraví, 
ochrany životního prostředí a regulace reklamy, které mohou 
dopadat na nákup, dodávky nebo využití Plnění; a 

(b) nebylo jakkoli poškozené, bylo vhodné, bezpečné a připravené 
pro zamýšlený účel a použití, včetně případného použití při 
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výrobě piva a jiných výrobků určených k lidské spotřebě. 

V případě, že Plnění nebude poskytnuto v souladu s tímto 
článkem, je Zákazník oprávněn využít opravné prostředky 
stanovené v článku 4.1. 

2.3. Dodavatel učiní na své náklady odpovídající kontroly a provede 
příslušné postupy kontroly a hodnocení kvality, aby zajistil, že 
postupuje plně v souladu se Smlouvou. Dodavatel je povinen vést 
nebo zajistit vedení úplných a přesných záznamů (dále jen 
„Záznamy”) o Plnění poskytnutém v souvislosti se Smlouvou. 
Dodavatel poskytne a zajistí, aby každý Subdodavatel Dodavatele 
umožnil Zákazníkovi a jakémukoli členu skupiny Asahi, jejich 
auditorům, právním poradcům a dalším oprávněným zástupcům na 
základě oznámení v přiměřeném předstihu nebo v případě 
podezření na podvodnou činnost okamžitě právo přístupu k 
Záznamům a do prostor Dodavatele nebo Subdodavatele 
Dodavatele, k dokumentům a materiálům souvisejícím s plněním 
Smlouvy a poskytne na své náklady veškerou přiměřenou 
součinnost kdykoli během trvání Smlouvy nebo kdykoli poté za 
účelem provedení auditu dodržování Smlouvy ze strany 
Dodavatele nebo Subdodavatelů Dodavatele. 

2.4. Pokud Dodavatel v souvislosti s plněním Smlouvy vstoupí do 
prostor Zákazníka nebo bude mít přístup k infrastruktuře 
informačních technologií Zákazníka, je povinen zajistit, aby všichni 
zaměstnanci Dodavatele, Subdodavatelé Dodavatele a další 
osoby, které se jménem Dodavatele podílejí na plnění Smlouvy, 
dodržovali veškeré podmínky sjednané ve Smlouvě, veškeré 
obecně platné právní předpisy, jakož i veškeré interní platné 
předpisy a nařízení Zákazníka, zejména ty předpisy, které se týkají 
bezpečnosti potravin, ochrany životního prostředí, energetické 
účinnosti, bezpečnosti a ochrany zdraví, požární ochrany a 
bezpečnosti informací. 

2.5. Dodavatel je povinen každoročně sdělit údaje o udržitelnosti podle 
požadavků Zákazníka pro každý výrobní závod nebo provozovnu 
Dodavatele. Požadované údaje musí Dodavatel poskytnout do 
června každého roku za předchozí rok.  

2.6. Dodavatel bude usilovat o další snižování emisí skleníkových 
plynů, aby podpořil ambice Zákazníka v oblasti udržitelnosti se 
zaměřením na efektivitu provozu a vývoj produktů, jako je 
snižování vlastní spotřeby energie, využívání elektřiny 
z obnovitelných zdrojů, používání alternativních paliv s nižším 
negativním dopadem na životní prostředí, spolupráce s vlastními 
dodavateli v oblasti udržitelného rozvoje a další úsilí, které bude 
předmětem pravidelného vyhodnocování se Zákazníkem.  

2.7. Dodavatel aktivně spolupracuje se Zákazníkem na řízení dopadů 
na lidská práva v rámci své činnosti nebo v rámci svého 
dodavatelského řetězce. 

3. DODÁNÍ A PŘIJETÍ 

3.1. Dodavatel je povinen dodat Plnění na své vlastní náklady a riziko 
na místo a ve lhůtě dohodnuté ve Smlouvě. Pokud se strany 
nedohodnou jinak, bude Zboží dodáváno na základě doložky DDP 
(Delivery Duty Paid, Incoterms 2020) pro dodávky mimo 
Evropskou unii a Spojené království a na základě doložky DAP 
(Delivery At Place, Incoterms 2020) pro dodávky v rámci Evropské 
unie a Spojeného království. 

3.2. Dodavatel je povinen neprodleně písemně informovat Zákazníka o 
případném nedodržení termínu dodání (včetně důvodů, které 
Dodavatel nemůže ovlivnit, jako je například zásah vyšší moci), 
aniž by tím byly dotčeny důsledky tohoto nedodržení Smlouvy. 
Dodavatel vynaloží veškeré úsilí, aby zpoždění minimalizoval, a v 
rozsahu povoleném příslušnými právními předpisy upřednostní 
požadavky Zákazníka před požadavky ostatních zákazníků 
Dodavatele.   

3.3. Zákazník je oprávněn odložit dodávku, a to v maximálním rozsahu 
povoleném platnými právními předpisy. Pokud se odložení týká 
nákupu Zboží, je Dodavatel v takovém případě povinen příslušné 
Zboží řádně zabalit, samostatně uskladnit, uschovat, zabezpečit a 
pojistit, a to vše na své vlastní náklady. 

3.4. Plnění se považuje za dodané okamžikem, kdy doručí Dodavateli 
podepsaný Protokol o přijetí. Zákazník má právo zkontrolovat 
Plnění před tím, než Protokol o přijetí podepíše. Provedení nebo 
neprovedení kontroly Plnění, a/nebo podepsání či nepodepsání 
Protokolu o přijetí Zákazníkem, nezbavuje Dodavatele žádné 

povinnosti ani odpovědnosti (zejména pokud jde o jeho závazky ze 
záruky za jakost). 

3.5. Zákazník je oprávněn odmítnout převzít Plnění nebo jeho část 
a/nebo podepsat Protokol o přijetí, pokud se dle svého uvážení 
domnívá, že Plnění nebo jeho část není v jakémkoli ohledu v 
souladu s podmínkami Smlouvy. Odmítne-li Zákazník Plnění nebo 
jeho část, není povinen zaplatit Cenu za odmítnuté Plnění a je 
oprávněn uplatnit práva, která mu náležejí podle článku 4 těchto 
Všeobecných obchodních podmínek. 

3.6. Vlastnické právo ke Zboží přechází na Zákazníka bez jakéhokoli 
zástavního práva nebo zatížení, a to k okamžiku, kdy dojde ke (i) 
skutečnému dodání Zboží nebo (ii) uhrazení Ceny za Zboží, podle 
toho, co nastane dříve. Nebezpečí ztráty, poškození nebo zničení 
Zboží nese Dodavatel, a to až do okamžiku, kdy je Zboží dodáno 
v souladu s dohodnutými doložkami Incoterms 2020. Nebezpečí 
ztráty, poškození nebo zničení jakéhokoli Zboží, které má být 
Dodavateli vráceno z jakéhokoli důvodu, např. z důvodu výměny 
nebo opravy, přechází zpět na Dodavatele (za předpokladu, že 
přešlo na Zákazníka) k okamžiku, kdy Zákazník toto Zboží připraví 
k vyzvednutí Dodavatelem, a to za předpokladu, že Zákazník tuto 
skutečnost Dodavateli v přiměřeném předstihu oznámil.  

3.7. Náklady na řádnou likvidaci odpadu/recyklaci recyklovatelných 
materiálů v souvislosti s dodávkami jsou zahrnuty v Ceně. 
Dodavatel odpovídá za získání potřebných osvědčení o likvidaci a 
jejich uložení/dokumentaci, a na požádání je bezplatně poskytne 
Zákazníkovi. 

4. PRÁVA Z VADNÉHO PLNĚNÍ 

4.1. Pokud se Zákazník domnívá, že Plnění nebo jeho část není v 
jakémkoli ohledu zcela v souladu s podmínkami Smlouvy, má 
Zákazník právo podle svého uvážení a bez ohledu na to, zda toto 
vadné Plnění a/nebo jeho část představuje podstatné nebo 
nepodstatné porušení povinností Dodavatele podle Smlouvy, 
uplatnit kterýkoliv z následujících nároků, a to samostatně, 
v kombinaci, příp. všechny společně: 

(a) bezplatné odstranění vad Plnění nebo jeho části nejpozději do 
5 kalendářních dnů ode dne, kdy Zákazník Dodavatele o 
vadách informoval, nebo v jiné lhůtě dohodnuté se 
Zákazníkem; 

(b) dodání nového bezvadného (tj. plně v souladu se Smlouvou) 
Plnění nebo jeho části Dodavatelem bez zbytečného odkladu 
v náhradní lhůtě a/nebo místě, pokud tak určí Zákazník; 

(c) přiměřená sleva z původní Ceny vadného Plnění nebo jeho 
části; 

(d) získání Plnění nebo jeho části od jiného dodavatele (od třetí 
strany) s tím, že veškeré související náklady (včetně 
případného zvýšení ceny) ponese Dodavatel a Dodavatel je 
povinen uhradit Zákazníkovi veškeré takové náklady a výdaje; 

(e) ukončení Smlouvy v souladu s článkem 10.2 níže. 

4.2. V případě, že Zákazník uplatní nároky dle článků 4.1(a) nebo 
4.1(b) výše, začíná běžet nová Záruční doba v délce 24 měsíců 
pro nové nebo opravené Plnění nebo jeho část dnem dodání nebo 
opravy, podle toho, co nastane později (přičemž nová 24měsíční 
Záruční doba se vztahuje na celé takto ovlivněné Plnění, i když 
výměnu nebo opravu vyžadovala pouze jeho část). 

4.3. Ustanoveními tohoto článku 4 nejsou dotčena žádná jiná práva 
Zákazníka vyplývající ze Smlouvy a platných právních předpisů. 

5. CENA, PLATBA A FAKTURACE  

5.1. Cena za Plnění („Cena“) je sjednána stranami ve Smlouvě. Cena 
je sjednána jako fixní a může být změněna pouze na základě 
vzájemné písemné dohody stran. Jednostranné zvýšení Ceny ze 
strany Dodavatele, a to i v případě, kdy bude založeno na 
kogentním ustanovení zákona, zakládá Zákazníkovi právo na 
ukončení Smlouvy podle článku 10.2(h) těchto Všeobecných 
obchodních podmínek. 

5.2. Není-li výslovně písemně dohodnuto jinak, Cena zahrnuje veškeré 
cestovní náklady, náklady na ubytování, náklady na dopravu, čas 
strávený na cestách, náklady na balení, náklady na certifikáty a 
dovozní cla, jakož i veškeré další náklady, výdaje, cla nebo 
poplatky, které Dodavateli (a Subdodavatelům Dodavatele) 
vzniknou v souvislosti s Plněním. 
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5.3. Cena nezahrnuje DPH, která bude účtována ve výši stanovené 
právními předpisy účinnými ke dni uskutečnění zdanitelného 
plnění.  

5.4. Dodavatel je oprávněn vystavit fakturu za Plnění až po dodání 
Plnění a doručení Protokolu o přijetí podepsaného Zákazníkem. 
Každá faktura musí splňovat veškeré náležitosti účetních a 
daňových dokladů stanovené platnými právními předpisy a musí 
vždy uvádět číslo příslušné Objednávky Zákazníka a číslo 
Protokolu o přijetí (pokud takové číslo existuje). Každá faktura 
určená společnosti ACEES musí být doručena elektronicky, 
nejlépe ve formě needitovatelného, čitelného pdf na následující e-
mailovou adresu: invoice@eu.asahibeer.com. Faktury určené 
jiným Zákazníkům než společností ACEES, musejí být zasílány na 
e-mailové adresy sdělené těmito Zákazníky V případě odeslání e-
mailem může každý e-mail obsahovat více příloh ve formátu pdf, 
přičemž každá příloha ve formátu pdf může obsahovat nejvýše 
jednu fakturu (s podklady).  

5.5. Každá faktura bude uhrazena ve lhůtě splatnosti dohodnuté mezi 
stranami a uvedené v Objednávce. Lhůta splatnosti se počítá ode 
dne, kdy Zákazník obdrží správnou a nezpochybněnou fakturu 
vystavenou a doručenou v souladu s článkem 5.4 výše. Pokud 
faktura nesplňuje požadavky stanovené ve Smlouvě, je Zákazník 
oprávněn ji vrátit Dodavateli, přičemž v takovém případě lhůta 
splatnosti vrácené faktury bude přerušena a nová lhůta splatnosti 
začne běžet nejdříve ode dne doručení faktury zcela splňující 
sjednané náležitosti. V případě vadného Plnění má Zákazník právo 
zadržet platbu, a to i v případě, kdy je požadována z jiného 
právního důvodu, a to do doby, dokud mu nebude poskytnuto 
řádné Plnění. Pokud se Zákazník dostane do prodlení s úhradou 
řádně vystavené a doručené faktury, Dodavatel o takovém prodlení 
Zákazníka neprodleně vyrozumí.  

5.6. Cena bude zaplacena v měně sjednané ve Smlouvě, a to 
převodem na bankovní účet Dodavatele uvedený ve Smlouvě nebo 
písemně určený Dodavatelem. Cena se považuje za uhrazenou 
okamžikem jejího odepsání z účtu Zákazníka. 

5.7. Úhrada Ceny nebo její části se nepovažuje za potvrzení 
Zákazníka, že Plnění bylo řádně provedeno a dodáno, a nezbavuje 
Dodavatele žádných povinností ani odpovědnosti (zejména pokud 
jde o jeho závazky ze záruky za jakost).  

5.8. Následující ustanovení se použijí v případě, že jakákoli platba v 
souvislosti s jakoukoli fakturou za poskytnutí Plnění podléhá 
jakékoli srážkové dani podle platných právních předpisů:  

(a) Zákazník uhradí Dodavateli dlužnou částku sníženou o 
srážkovou daň a příslušnou srážkovou daň odvede 
příslušnému finančnímu úřadu; 

(b) zaplacení této čisté částky Dodavateli a srážkové daně 
příslušnému daňovému úřadu představuje úplné vyrovnání 
dlužných částek podle příslušné faktury; 

(c) na základě písemné žádosti Dodavatele doručené Zákazníkovi 
a na náklady Dodavatele předloží Zákazník veškeré nezbytné 
doklady o zaplacení příslušné srážkové daně, které má 
Zákazník k dispozici a které lze rozumně požadovat; a 

(d) Dodavatel předloží Zákazníkovi originál (v elektronické a 
tištěné podobě) potvrzení Dodavatele o daňovém domicilu s 
první fakturou v každém kalendářním roce, jakož i jakékoli další 
doklady požadované příslušnými daňovými předpisy pro 
uplatnění snížené sazby srážkové daně nebo případného 
osvobození od srážkové daně, pokud existují. Dodavatel bere 
na vědomí a souhlasí s tím, že Zákazník (i) může být povinen 
uplatnit plnou sazbu srážkové daně podle platných právních 
předpisů, dokud neobdrží podklady, které mu umožní uplatnit 
sníženou sazbu srážkové daně nebo osvobození od srážkové 
daně, (ii) může dle vlastního uvážení rozhodnout, zda jsou 
obdržené podklady dostatečné pro uplatnění snížené sazby 
srážkové daně nebo osvobození od srážkové daně. Podklady 
požadované pro uplatnění snížené sazby srážkové daně nebo 
osvobození od srážkové daně mohou zahrnovat doklady 
potvrzující, že Dodavatel je skutečným vlastníkem příslušného 
příjmu, a splnění dalších podmínek ve smyslu platných 
daňových předpisů. 

5.9. Pro vyloučení pochybností platí, že každý Zákazník je povinen 
uhradit pouze Ceny za Plnění objednané a dodané na základě 
Smlouvy, která byla tímto Zákazníkem uzavřena. Žádný Zákazník 

(ani společnost ACEES) není povinen uhradit platby jiného 
Zákazníka nebo jiného člena skupiny Asahi nebo za ně ručit (pokud 
není výslovně a v písemné formě dohodnuto jinak). 

5.10. Pokud právní předpisy, které se vztahují na Zákazníka, stanoví 
zvláštní pravidla pro platby za Zboží a/nebo Služby v závislosti na 
tom, zda jsou strany přihlášeny k místní DPH, Dodavatel souhlasí 
s přijímáním plateb v souladu s těmito místními právními předpisy. 

5.11. Pokud právní předpisy, které se vztahují na Zákazníka, stanoví 
speciální pravidla, která se uplatní v případě, že Dodavatel bude 
zařazen na nějaký zvláštní seznam, případně bude kvalifikován 
jako „nespolehlivého plátce DPH“ nebo obdobně, uplatní se 
následující pravidla: 

(a) Dodavatele se zavazuje neprodleně informovat Zákazníka o 
tom, že byl zařazen na nějaký takovýto zvláštní seznam, příp. 
že byl kvalifikován jako „nespolehlivý plátce DPH“ nebo 
obdobně; a 

(b) Dodavatel tímto vyslovuje svůj souhlas s tím, že Zákazník bude 
hradit část Ceny odpovídající DPH v souladu s místními 
právními předpisy, a to v případě potřeby také přímo 
příslušnému daňovému úřadu.  

5.12. Pokud právní předpisy, které se vztahují na Zákazníka, stanoví 
zvláštní pravidla týkající se povahy Zboží a/nebo Služeb nebo 
jejich výše, jako např. „rozdělená platba“ nebo podobné 
mechanismy, uplatní se následující pravidla: 

(a) Dodavatel se zavazuje uvést na faktuře příslušný zvláštní 
odkaz v souladu s místními právními předpisy a  

(b) Dodavatel souhlasí s tím, že DPH bude odvedena v souladu s 
místními právními předpisy. 

6. POJIŠTĚNÍ  

6.1. Po celou dobu trvání Smlouvy, a, není-li písemně dohodnuto jinak, 
také po celou zbývající Záruční dobu 
 (doby), je Dodavatel povinen na své vlastní náklady udržovat (i) 
veškeré povinné pojištění vyžadované příslušnými právními 
předpisy a (ii) odpovídající pojistné krytí proti různým typům 
obchodních rizik, např. odpovědnost za škodu vůči třetím osobám, 
a to v minimální výši sjednané ve Smlouvě nebo jinak požadované 
společností ACEES nebo Zákazníkem.  

6.2. Před zahájením plnění svých povinností vyplývajících ze Smlouvy 
předloží Dodavatel společnosti ACEES a/nebo příslušnému 
Zákazníkovi jakýkoli doklad přijatelný pro společnost ACEES 
a/nebo příslušného Zákazníka jako potvrzení o uzavření 
požadovaného pojistného krytí proti obchodním rizikům spolu s 
potvrzením o zaplacení příslušného pojistného. Dodavatel je 
povinen neprodleně poskytnout společnosti ACEES a/nebo 
příslušnému Zákazníkovi jakékoli dodatky, obnovení nebo změny 
jakéhokoli takového poskytnutého dokumentu.  

6.3. Pokud Dodavatel požadované pojištění neuzavře a neudržuje, je 
společnost ACEES a/nebo (případně) příslušný Zákazník 
oprávněn přijmout alternativní opatření k zajištění příslušného 
pojistného krytí a požadovat po Dodavateli úhradu veškerých 
souvisejících nákladů. 

7. ODPOVĚDNOST A SANKCE 

7.1. Dodavatel odpovídá za veškeré škody, výdaje, závazky, ztráty a 
nároky, které Zákazníkovi a/nebo jinému členu skupiny Asahi 
(včetně, pro vyloučení pochybností, společnosti ACEES) vzniknou, 
příp. které budou vůči Zákazníkovi a/nebo jinému členu skupiny 
Asahi (včetně, pro vyloučení pochybností, společnosti ACEES) 
uplatněny, a které vzniknou v důsledku nebo v souvislosti s 
jakýmkoli poskytnutím a/nebo neposkytnutím Plnění sjednaného 
ve Smlouvě ze strany Dodavatele.  

7.2. V maximálním rozsahu povoleném právními předpisy strany 
Smlouvy souhlasí s vyloučením odpovědnosti všech členů skupiny 
Asahi (včetně, pro vyloučení pochybností, Zákazníka a společnosti 
ACEES) za jakékoli škody nebo jinou újmu, výdaje, závazky, ztráty 
a nároky jakéhokoli druhu, které vzniknou Dodavateli nebo jakékoli 
třetí straně v důsledku porušení Smlouvy ze strany společnosti 
ACEES/ příslušného Zákazníka a/nebo jinak v souvislosti s 
jakoukoli Smlouvou. Pro vyloučení pochybností se toto vyloučení 
odpovědnosti netýká vyloučení odpovědnosti za škody, výdaje, 
závazky, ztráty a nároky jakéhokoli druhu způsobené úmyslně 
nebo z hrubé nedbalosti. 
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7.3. Pokud je Zákazník v prodlení s úhradou řádné a nezpochybněné 
faktury vystavené a doručené v souladu s článkem 5.4 výše, má 
Dodavatel nárok na úrok z prodlení ve výši 0,025 % z dlužné částky 
za každý den prodlení.  

7.4. Pokud je Dodavatel v prodlení s (i) řádným a včasným dodáním 
Plnění bez vad, (ii) odstraněním vad nebo (iii) dodáním nového 
Plnění bez vad, jak je uvedeno v článku 4.1 výše, je v každém z 
těchto případů povinen zaplatit Zákazníkovi na jeho výzvu smluvní 
pokutu ve výši 0,5 % z Ceny (včetně DPH) příslušného Plnění za 
každý den prodlení. Zákazník má dále nárok na náhradu škody, 
které mu vznikla v důsledku porušení povinnosti Dodavatele 
zajištěné smluvní pokutou, a to v plné výši. 

7.5. Dodavatel je povinen odškodnit v plné výši (počítáno po zdanění) 
Zákazníka a/nebo jakéhokoli jiného člena skupiny Asahi (včetně, 
pro vyloučení pochybností, společnosti ACEES) a jejich příslušné 
vedoucí pracovníky a zaměstnance (dále jen „Odškodněná 
osoba“) ve vztahu je všem nárokům, které mohou být proti 
Odškodněné osobě v jakékoli jurisdikci vzneseny nebo které se jí 
mohou jinak týkat, a za všechny výdaje, které může Odškodněná 
osoba utrpět nebo které jí mohou vzniknout (včetně veškerých 
výdajů vzniklých při zpochybňování jakéhokoli nároku, při 
zajišťování nároku na odškodnění podle tohoto článku, při 
vyhledávání poradenství ohledně jakéhokoli nároku nebo jakýmkoli 
způsobem souvisejícím s odškodněním podle tohoto článku), a to 
v každém takovém případě, který vznikne přímo nebo nepřímo, na 
základě a/nebo v souvislosti s dále uvedeným: 

(a) jakýmkoli porušením jakékoli Smlouvy ze strany Dodavatele, 
včetně jakéhokoli neposkytnutí nebo prodlení s poskytnutím 
Plnění, jakož i povinností Dodavatele týkajících se důvěrnosti 
a ochrany údajů podle článků 912; 

(b) jakoukoli zárukou/ujištěním poskytnutým Dodavatelem podle 
Rámcové dohody nebo jakékoli Smlouvy, které se ukáže být 
nesprávné nebo zavádějící; nebo 

(c) jakýmkoli tvrzení o porušení nebo údajném porušení jakéhokoli 
Duševního vlastnictví v souvislosti s Plněním a používáním 
nebo držením Plnění ze strany Zákazníka nebo jiného člena 
skupiny Asahi. Strany se dohodly, že toto odškodnění se 
nevztahuje na již existující Duševní vlastnictví skupiny Asahi, 
které Zákazník poskytl Dodavateli, aby mohl provést Plnění, 
pokud je takové použití Duševního vlastnictví v přísném 
souladu s podmínkami Smlouvy.   

8.  DUŠEVNÍ VLASTNICTVÍ 

8.1. S výjimkou Duševního vlastnictví Dodavatele a duševního 
vlastnictví třetích stran (jak je definováno níže) platí následující: 

(a) Dodavatel tímto uděluje Zákazníkovi a všem členům skupiny 
Asahi celosvětovou, časově neomezenou (pokud právní 
předpisy příslušné jurisdikce umožňují udělení časově 
neomezené licence, nebo pokud neumožňují, pak licenci na 
tak dlouhou dobu, jakou tato jurisdikce umožňuje, kterou lze 
podle volby držitele licence bezplatně a tak často, jak si to 
držitel licence přeje, obnovit), výhradní licenci (s právem udělit 
podlicenci) k užívání (celého nebo jeho části) takovým 
způsobem a k takovému účelu, jaký si Zákazník nebo členové 
skupiny Asahi podle vlastního uvážení přejí, a to s ohledem na 
veškeré Duševní vlastnictví obsažené v Plnění nebo z něj 
vyplývající, a to výhradně za účelem využití Plnění podle 
záměru této Smlouvy (bez ohledu na to, zda bylo Plnění 
provedeno před datem uzavření této Smlouvy, v den jejího 
uzavření nebo později), spolu se všemi právy na žalobu a 
opravné prostředky (zejména, avšak ne výlučně, práva na 
náhradu škody) v souvislosti s jejich porušením, které vznikly 
před datem této Smlouvy.  

(b) Duševní vlastnictví licencované podle tohoto článku se 
považuje za Důvěrné informace Zákazníka. 

8.2. Na žádost Zákazníka (ať už v průběhu trvání této Smlouvy nebo 
později) Dodavatel učiní veškeré úkony a vyhotoví veškeré 
dokumenty, které mohou být podle rozumného názoru Zákazníka 
nezbytné k tomu, aby byl plně uplatněn článek 8.1 výše, a aby 
Zákazník nabyl vlastnické právo a mohl získat, bránit nebo 
vymáhat svá práva vyplývající z Plnění, a neučiní a ani neopomene 
učinit žádné jednání, kterým by poškodil nebo mohl poškodit práva 
Zákazníka podle tohoto článku. 

8.3. Dodavatel se neodvolatelně vzdává veškerých osobnostních práv 
(zejména veškerých práv podobné povahy nebo účinku kdekoli na 
světě) k Plnění nebo z něj vyplývajících a zajistí, aby se těchto práv 
vzdala jakákoli třetí osoba (včetně osobnostních práv jakéhokoli 
zaměstnance), a to tak, aby Zákazník mohl Plnění používat 
způsobem, který si sám určí. 

8.4. Bez ohledu na výše uvedené si Dodavatel nebo jeho poskytovatelé 
licence (dle okolností) ponechávají veškerá práva, tituly a podíly 
vztahují se k:  

(a) jakýmkoli obecným obchodním informacím, softwaru, 
procesům nebo postupům, které Dodavatel používá, vytváří 
nebo vyvíjí při běžném výkonu své činnosti, zejména 
informačním databázím a specializovaným databázovým 
aplikacím, softwarovým aplikacím, počítačovým programům 
a/nebo kódům vyvinutých Dodavatelem nebo pro Dodavatele, 
a které Dodavatel používá při poskytování Plnění a které 
nebyly vyvinuty konkrétně pro Zákazníka („Duševní 
vlastnictví Dodavatele”);  

(b) veškeré materiály, které jsou ve vlastnictví třetí strany, nebo 
které, pokud ještě neexistují, budou ve vlastnictví třetí strany v 
době, kdy je požadováno jejich využití pro účely poskytování 
Služeb („Duševní vlastnictví třetích stran”), přičemž 
Dodavatel souhlasí, že s nimi musí být nakládáno v souladu 
s článkem 8.6 níže. 

8.5. Pokud Dodavatel navrhne použít jakéhokoli Duševní vlastnictví 
Dodavatele v průběhu poskytování Plnění nebo jakékoli jeho části, 
platí následující: 

(a) Dodavatel je povinen před použitím takového Duševního 
vlastnictví Dodavatele získat předchozí písemný souhlas 
Zákazníka s jeho užitím, a nesmí použít žádné Duševní 
vlastnictví Dodavatele při poskytování Plnění jeho části bez 
získání takového souhlasu; 

(b) v případě, že jakékoli Duševní vlastnictví Dodavatele je 
součástí Plnění a/nebo je pro jeho užití vyžadováno, uděluje 
tímto Dodavatel celosvětovou, časově neomezenou (pokud 
právní předpisy dané jurisdikce umožňují udělení časově 
neomezené licence, nebo pokud neumožňují, pak licenci na 
tak dlouhou dobu, jakou tato jurisdikce umožňuje, kterou lze 
podle volby držitele licence bezplatně a tak často, jak si to 
držitel licence přeje, obnovit), nevýhradní a nepřevoditelnou 
licenci (s právem udělit sublicenci) Zákazníkovi a případně 
ostatním členům skupiny Asahi, aby užívali takovéto 
Duševního vlastnictví Dodavatele, které je začleněno do 
příslušného Plnění nebo je pro jeho užívání nezbytné, ve svůj 
prospěch.   

8.6. Pokud Dodavatel navrhne použití jakéhokoli Duševního vlastnictví 
třetí strany v rámci poskytování Plnění nebo jeho části, platí 
následující: 

(a) Dodavatel přijme od Zákazníka pokyny týkající se rozsahu, v 
němž je Zákazník ochoten hradit odměnu za použití Duševního 
vlastnictví třetí strany, a rozsahu, pro které hodlá Zákazník toto 
Duševní vlastnictví třetí strany použít, včetně informace, zda 
Zákazník požaduje úplné postoupení Duševního vlastnictví 
třetí strany. Dodavatel je povinen, pokud mu není uloženo 
jinak, vynaložit veškeré úsilí k zajištění postoupení Duševního 
vlastnictví třetí strany na Zákazníka (nebo na Dodavatele za 
účelem dalšího postoupení na Zákazníka podle článku 8.5 
výše). Pokud to však není možné za podmínek přijatelných pro 
Zákazníka, Dodavatel vyjedná udělení požadovaných práv k 
užívání Dodavateli za předem dohodnutou cenu. Dodavatel 
nesmí dokončit Plnění, pro které je nezbytné Duševní 
vlastnictví třetí strany, a ani dále postupovat dle dotčené 
Smlouvy nebo její části, aniž by tato práva zajistil ke 
spokojenosti Zákazníka, což musí být písemně potvrzeno.   

8.7. Strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že poskytnutí všech 
licencí podle této Smlouvy je dodatečnou položkou hlavního účelu 
Smlouvy, kterým je poskytnutí Plnění, a nepředstavuje 
samostatnou transakci ani samostatné licenční ujednání. Za 
poskytnutí takovýchto licenční práva nebude poskytována žádná 
dodatečná ani samostatná odměna, s jedinou výjimkou případné 
platby hrazené v souvislosti s Duševním vlastnictvím třetí strany v 
souladu s článkem 8.6 výše. Pokud jsou taková licenční práva 
zahrnuta do odměny za Plnění, bude část odměny související s 
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těmito licenčními právy vyčíslena ve faktuře samostatně a 
Dodavatel se zavazuje poskytnout veškeré informace požadované 
Zákazníkem s ohledem na vlastnosti Duševního vlastnictví. 

8.8. Pokud Dodavatel nepostupuje v souladu s články 8.5 a 8.6 výše, 
má se za to, že udělil licence k užívání Duševního vlastnictví 
Dodavatele a Duševního vlastnictví třetích stran v souladu s 
článkem 8.5(b) výše, aniž by tím byla dotčena jakákoli jiná práva, 
která může mít Zákazník v případě, že dojde k porušení článků 8.5 
a 8.6 výše. 

8.9. Dodavatel je povinen vést odpovídající záznamy o všech 
povoleních, vydání a jiných souhlasech a všech postoupeních a 
licencích týkajících se Duševního vlastnictví Dodavatele a 
Duševního vlastnictví třetích stran, aby bylo možné stanovit práva 
skupiny Asahi. 

8.10. Zákazník má výhradní právo převzít obhajobu jakékoli žaloby třetí 
strany proti Dodavateli, která vyplývá z této Smlouvy a 
zpochybňuje vlastnictví, vlastnické právo nebo jiné podíly 
Zákazníka související s Duševním vlastnictvím, které vzniklo 
v rámci a/nebo ve spojení s Plněním nebo na základě již 
existujícího Duševního vlastnictví skupiny Asahi. 

8.11. Zákazník má výhradní právo rozhodnout, zda zahájí soudní spor, 
začne vymáhat jakýkoli nárok nebo podá žalobu na porušení svých 
práv nebo práv skupiny Asahi, které se vztahují k jakémukoli 
Duševnímu vlastnictví a to zda tak učiní svým jménem, příp. s 
předchozím písemným souhlasem Dodavatele (tento souhlas 
nesmí být bezdůvodně odepřen, odložen nebo podmíněn) jménem 
Dodavatele nebo se připojí k Dodavateli jako účastník řízení. 
Veškeré případně získané náhrady budou výhradním vlastnictvím 
Zákazníka. Dodavatel je povinen informovat písemně Zákazníka o 
jakémkoli skutečném nebo údajném porušení Duševního 
vlastnictví Zákazníka nebo Duševního vlastnictví skupiny Asahi 
vyplývající z Plnění, o kterém se Dodavatel dozví, a to nejpozději 
do 5 pracovních dnů poté, co se o něm poprvé dozví. Dodavatele 
se dále zavazuje spolupracovat podle rozumných požadavků 
Zákazníka v souvislosti s jakýmkoliv takovým jednáním, nárokem 
nebo žalobou (na náklady Zákazníka, avšak s výjimkou nákladů a 
výdajů týkajících se zaměstnanců a právních poradců Dodavatele). 

9. DŮVĚRNOST  

9.1. Každá strana je povinna uchovávat Důvěrné informace druhé 
strany v bezpečí a zachovávat jejich důvěrnost. Žádná ze stran 
nepoužije Důvěrné informace druhé strany k jinému účelu než k 
plnění svých povinností vyplývajících ze Smlouvy a žádná ze stran 
je nesdělí žádné jiné osobě, s výjimkou:  

(a) v případě Dodavatele jeho zaměstnancům, obchodním 
zástupcům, odborným poradcům a Subdodavatelům 
Dodavatele v rozsahu nezbytně nutném pro účely plnění 
povinností Dodavatele dle Smlouvy, přičemž Dodavatel je 
povinen zajistit, aby tyto osoby zachovávaly bezpečnost, 
zabezpečení a důvěrnost Důvěrných informací alespoň v 
takovém rozsahu jako Dodavatel podle Smlouvy; 

(b) v případě Zákazníka a kteréhokoliv člena Skupiny Asahi 
(včetně, aby se předešlo pochybnostem, společnosti ACEES), 
jakémukoli jinému členu skupiny Asahi, jejich zaměstnancům, 
zástupcům, odborným poradcům a dodavatelům, kteří by mohli 
potřebovat Důvěrné informace znát; a 

(c) jak je to vyžadováno právní předpisy, v rámci soudního řízení 
nebo správními orgány nebo jinými orgány veřejné moci. 

9.2. Pro tyto účely se „Důvěrnými informacemi” rozumí informace, 
které: 

(a) se týkají obchodní činnosti jakéhokoli člena skupiny Asahi 
nebo Skupiny Dodavatele nebo se týkají obsahu Smlouvy; a 

(b) jsou zpřístupněny jakýmkoli členem Skupiny Asahi nebo 
Skupiny Dodavatele kterémukoli členu druhé skupiny (dále jen 
„Příjemce“); a 

(c) s výjimkou informací, které:  

(i) byly v době jejich zpřístupnění veřejně dostupné (ledaže 
by zveřejněné informace byly kompilací takových veřejně 
dostupných informací v podobě, která nebyla dříve 
známa); 

(ii) se stanou veřejně dostupnými poté, co byly zpřístupněny, 
aniž by Příjemce porušil jakoukoli povinnost důvěrnosti 

informací; 

(iii) jsou Příjemci poskytnuty třetí stranou, která je oprávněna 
je zpřístupnit a není povinna dodržovat žádnou povinnost 
důvěrnosti ve vztahu k těmto informacím; 

(iv) byly známy (nebo byly nezávisle vytvořeny) Příjemcem 
před jejich přijetím nebo zpřístupněním. 

9.3. Pokud se strany nedohodnou jinak, představuje tento článek 
doplnění a nijak nenahrazuje žádnou dohodu o mlčenlivosti ani jiné 
podobné ujednání, které bylo sjednáno mezi Zákazníkem a 
Dodavatelem v souvislosti s plněním Smlouvy.  

9.4. Ukončení Smlouvy nemá žádný vliv na povinnost zachovávat 
bezpečnost, zabezpečení a důvěrnost ve vztahu k Důvěrným 
informacím druhé strany; tato povinnost zůstává v plné platnosti, 
dokud Důvěrné informace nepřestanou být důvěrné. 

10. ZMĚNY A UKONČENÍ SMLOUVY 

10.1. Jakákoli změna Smlouvy musí být provedena písemně a musí být 
podepsána oprávněnými zástupci obou stran. 

10.2. Kromě dalších případů ukončení (včetně, pro vyloučení 
pochybností, odstoupení) stanovených platnými právními předpisy 
a aniž by byla dotčena jiná práva společnosti ACEES a Zákazníka 
na ukončení Smlouvy stanovená ve Smlouvě, (i) je společnost 
ACEES oprávněna ukončit Rámcovou dohodu (je-li uzavřena) 
a/nebo Individuální smlouvu podle vlastního uvážení a (ii) příslušný 
Zákazník je oprávněn ukončit příslušnou Individuální smlouvu, a 
to: 

(a) bez uvedení důvodu a bez jakékoli odpovědnosti nebo jiné 
formy náhrady na základě písemné výpovědi s 3měsíční 
výpovědní lhůtou; nebo 

s okamžitou účinností na základě písemného oznámení zaslaného 
Dodavateli:  

(b) pokud Dodavatel poruší své povinnosti vyplývající ze Smlouvy, 
přičemž společnost ACEES nebo příslušný Zákazník jej na toto 
porušení upozorní a Dodavatel toto porušení v poskytnuté 
přiměřené lhůtě nenapraví; 

(c) pokud se Dodavatel dostane do platební neschopnosti nebo 
úpadku (úpadek je prohlášen nebo je podán návrh na zahájení 
insolvenčního řízení) nebo pokud bylo vůči Dodavateli 
zahájeno jiné obdobné řízení; 

(d) pokud bylo rozhodnuto o zrušení a/nebo likvidaci Dodavatele 
nebo pokud je jeho činnost z jakéhokoli důvodu ukončena (i 
dočasně);  

(e) pokud dojde ke změně ve vlastnické struktuře Dodavatele; 

(f) pokud Dodavatel nebo Subdodavatel Dodavatele poruší 
Zásady Asahi uvedené v článku 13.1 níže nebo nedodrží 
ustanovení o sankcích obsažená v článku 13 níže; 

(g) pokud byla Rámcová dohoda nebo jakákoli Individuální 
smlouva vypovězena jednou ze stran nebo její účinnost 
zanikla, ať se tak stalo z jakéhokoli důvodu; a  

(h) pokud je Dodavatel povinen zvýšit Cenu na základě závazného 
právního předpisu. 

10.3. Dodavatel je oprávněn odstoupit od Smlouvy pouze v případě, že 
Zákazník neuhradí částku splatnou na základě platné 
nezpochybněné faktury, která je v souladu se Smlouvou, a do ani 
30 dnů od obdržení písemného oznámení Dodavatele 
upozorňujícího Zákazníka na prodlení s úhradou dlužné částky 
v souladu s článkem 5.5 výše.  

10.4. Nestanoví-li Smlouva nebo platné právní předpisy jinak, je jakékoli 
ukončení Smlouvy účinné doručením písemného oznámení o 
ukončení druhé straně. 

10.5. Není-li dohodnuto jinak, musí Dodavatel, po ukončení Smlouvy 
nebo uplynutí doby její účinnosti, na žádost společnosti ACEES (v 
případě ukončení Rámcové dohody a případných, na jejím základě 
uzavřených Individuálních smluv, nebo v případě uplynutí doby 
jejich účinnosti) nebo na žádost příslušného Zákazníka (v případě, 
kdy dojde k ukončení příslušné Individuální smlouvy nebo uplynutí 
doby její účinnosti) neprodleně vrátit nebo zničit veškerý majetek, 
materiály nebo záznamy, které má v držení nebo pod kontrolou, a 
které patří Zákazníkovi nebo kterémukoli členu skupiny Asahi 
(včetně, pro vyloučení pochybností, společnosti ACEES) nebo se 
jich týkají, a které obdržel v souvislosti se Smlouvou, podle toho, 
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co je relevantní. 

10.6. Ta práva a povinnosti stran vyplývající ze Smlouvy, u nichž je 
výslovným nebo implicitním záměrem stran, aby vstoupily v 
účinnost nebo zůstaly v účinnosti po dni ukončení Smlouvy nebo 
uplynutí doby její účinnosti, jako jsou práva a povinnosti podle 
článků 8, 9 a 12 těchto Všeobecných obchodních podmínek, stejně 
jako dosud neuplynuvší závazky Dodavatele vyplývající ze Záruky, 
zůstávají v plné platnosti a účinnosti i po ukončení Smlouvy nebo 
uplynutí doby její účinnosti. 

11. KOMUNIKACE MEZI STRANAMI 

11.1. Strany spolu komunikují písemně prostřednictvím poštovních 
zásilek nebo e-mailových práv zaslaných na adresy, resp. e-
mailové adresy uvedené ve Smlouvě, případně osobně 
prostřednictvím svých kontaktních osob nebo oprávněných 
zástupců, jak je potřeba. Každá strana může řádným písemným 
oznámením změnit jakékoli kontaktní údaje, včetně poštovních 
nebo e-mailových adres, uvedených ve Smlouvě. Dokumenty, 
které mají povahu právního jednání, zejména ty, které se týkají, byť 
i nepřímo, trvání, účinnosti, změny nebo ukončení Smlouvy, musí 
být doručeny osobně, kurýrní službou, doporučenou poštou s 
doručenkou, prostřednictvím datové schránky nebo elektronicky, a 
musí být podepsány oprávněnými zástupci takovým způsobem, 
který má platnost a účinky vlastnoručního podpisu podle platných 
právních předpisů a článku11.2 níže. 

11.2. V rozsahu povoleném platnými právními předpisy se dokumenty 
podepsané elektronickým podpisem (včetně podpisu 
prostřednictvím služby DocuSign nebo elektronicky 
naskenovaných a přenesených verzí vlastnoručního podpisu) 
považují pro všechny účely za dokumenty vyhotovené v písemné 
formě s vlastnoručním podpisem a mající stejnou platnost a 
účinnost, jako by byly podepsány vlastnoručně.   

12. OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJŮ 

12.1. Po dobu účinnosti Smlouvy a po nezbytnou dobu po jejím ukončení 
si strany mohou vzájemně poskytovat osobní údaje ve smyslu 
GDPR (např. identifikační a kontaktní údaje zástupců stran nebo 
kontaktních osob; „Osobní údaje“) druhé strany nebo jejích 
zaměstnanců v rozsahu nezbytném pro uzavření a udržování 
obchodního vztahu mezi stranami. Každá strana se zavazuje 
zpracovávat Osobní údaje poskytnuté druhou stranou způsobem, 
který minimalizuje riziko ztráty nebo zneužití těchto údajů, a plnit 
své povinnosti vyplývající z obecného nařízení o ochraně osobních 
údajů („GDPR“) a dalších platných právních předpisů o ochraně 
osobních údajů (GDPR a další právní předpisy o ochraně osobních 
údajů jako „Právní předpisy o ochraně osobních údajů“). 

12.2. Každá strana prohlašuje, že její zaměstnanci a další osoby 
podílející se na plnění jakékoli Smlouvy jsou obeznámeny se 
základními informacemi definovanými v článcích 13 a 14 GDPR. 
Společnost ACEES (a tedy i každý Zákazník) poskytuje Dodavateli 
své Zásady ochrany osobních údajů, které jsou k dispozici na 
následujícím odkazu: https://www.asahiinternational.com/about-
us/corporate-policies/. 

12.3. Pokud Dodavatel v souvislosti s Rámcovou dohodou a/nebo 
jakoukoli Smlouvou zpracovává jménem společnosti ACEES 
a/nebo Zákazníka Osobní údaje podle článku 28 GDPR (kromě 
zpracování Osobních údajů potřebných pro uzavření a udržování 
obchodního vztahu se společností ACEES a Zákazníky), je 
Dodavatel povinen uzavřít se společností ACEES nebo 
Zákazníkem samostatnou smlouvu o zpracování údajů („Dohoda 
o ochraně osobních údajů“). Dodavatel je povinen informovat 
společnost ACEES a (případně) příslušného Zákazníka 
(Zákazníky) o nutnosti uzavřít takovou Dohodu o ochraně osobních 
údajů a zavazuje se podniknout veškeré kroky nezbytné k uzavření 
Dohody o ochraně osobních údajů v přiměřené lhůtě před 
zahájením zpracovávání Osobních údajů.  

12.4. Pokud Dodavatel zpracovává Osobní údaje, jak je uvedeno v 
článku 12.3 výše, ale mezi příslušnými stranami není uzavřena 
samostatná Dohoda o ochraně osobních údajů, uplatní se na 
takové zpracování články 12.5 a 12.6 níže. 

12.5. Každá strana se zavazuje uchovávat záznamy o všech operacích 
zpracování, za které odpovídá, přičemž tyto záznamu budou 
obsahovat alespoň minimální informace požadované Právními 
předpisy o ochraně údajů, a na požádání tyto informace zpřístupní.  

12.6. V rozsahu, v jakém Dodavatel obdrží od společnosti ACEES 
a/nebo Zákazníka jakékoli Osobní údaje nebo je zpracovává 
jejím/jeho jménem, je Dodavatel povinen:  

(a) zpracovávat takové Osobní údaje: (i) pouze pro účely 
stanovené v Rámcové dohodě a (případně) příslušné Smlouvě 
nebo jinak výslovně povolené společností ACEES nebo 
(případně) příslušným Zákazníkem, (ii) pouze v souladu s 
případnými písemnými pokyny společnosti ACEES a 
(případně) příslušného Zákazníka (včetně těch, které jsou 
uvedeny v Rámcové dohodě a (případně) příslušné Smlouvě), 
a (iii) pouze po dobu trvání Rámcové dohody a (případně) 
příslušné Smlouvy, ledaže by platné právní předpisy stanovily 
něco jiného (v takovém případě Dodavatel informuje 
společnost ACEES a (případně) příslušného Zákazníka o 
příslušném právním požadavku před zpracováním Osobních 
údajů, ledaže právní předpis takové oznámení zakazuje z 
důležitých důvodů veřejného zájmu);  

(b) přijme přiměřená opatření, která zajistí, že k Osobním údajům 
budou mít přístup pouze jeho vybraní a spolehliví zaměstnanci, 
přičemž současně zajistí, aby všichni tito zaměstnanci byli 
vázáni povinnosti mlčenlivosti vztahující se na zpracovávané 
Osobní údaje; 

(c) zavede a bude udržovat technická a organizační opatření a 
postupy k zajištění odpovídající úrovně zabezpečení těchto 
Osobních údajů, včetně ochrany těchto Osobních údajů před 
rizikem náhodného, protiprávního nebo neoprávněného 
zničení, ztráty, změny, zveřejnění, šíření nebo přístupu;  

(d) nepředá tyto Osobní údaje mimo Evropský hospodářský 
prostor a Spojené království bez předchozího písemného 
souhlasu společnosti ACEES nebo (případně) příslušného 
Zákazníka;  

(e) informuje společnost ACEES a (případně) příslušného 
Zákazníka do 24 hodin, pokud ve vztahu k Osobním údajům 
(zatímco jsou v držení nebo pod kontrolou Dodavatele nebo 
Subdodavatelů Dodavatele) dojde k porušení zabezpečení 
Osobních údajů (jak je definováno v článku 4 GDPR) či pokud 
budou ztracené, zničené, poškozené nebo nepoužitelné;  

(f) pověří třetí osobu (včetně Subdodavatelů Dodavatele) 
zpracováním těchto Osobních údajů pouze s předchozím 
písemným souhlasem společnosti ACEES nebo (případně) 
příslušného Zákazníka;  

(g) neposkytne žádné Osobní údaje žádnému subjektu údajů ani 
třetí straně jinak, než na písemnou žádost společnosti ACEES 
nebo (případně) příslušného Zákazníka nebo na základě 
výslovného ujednání v Rámcové dohodě a (případně) v 
příslušné Smlouvě;  

(h) na pokyn společnosti ACEES nebo (případně) příslušného 
Zákazníka vrátí nebo nenávratně smaže všechny Osobní 
údaje, a to ke dni ukončení nebo uplynutí doby účinnosti 
Rámcové dohody nebo (případně) příslušné Smlouvy a 
nebude tyto Osobní údaje dále jakkoliv využívat (s výjimkou 
případů, kdy příslušné právní předpisy vyžadují, aby Dodavatel 
Osobní údaje nadále uchovával, a Dodavatel o tom 
odpovídajícím způsobem informuje společnost ACEES a 
(případně) příslušného Zákazníka);  

(i) poskytne společnosti ACEES a (případně) příslušnému 
Zákazníkovi a jakémukoli orgánu pro ochranu osobních údajů 
veškeré informace a součinnost nezbytnou nebo žádoucí k 
prokázání nebo zajištění souladu s povinnostmi uvedenými v 
tomto článku a/nebo Právních předpisech o ochraně osobních 
údajů;   

(j) podnikne takové kroky, které jsou přiměřeně nutné k tomu, aby 
pomohly společnosti ACEES a jakémukoli jinému členu 
skupiny Asahi (včetně, aby se předešlo pochybnostem, 
jakémukoli Zákazníkovi) při zajišťování souladu s jeho 
povinnostmi podle článků 30 až 36 (včetně) GDPR; a 

(k) informuje společnost ACEES a (případně) příslušného 
Zákazníka do 2 pracovních dnů, že obdržel žádost subjektu 
údajů o uplatnění jeho práv vyplývajících z Právních předpisů 
o ochraně osobních údajů v souvislosti s Osobními údaji tohoto 
subjektu údajů, a poskytne společnosti ACEES a jakémukoli 
jinému členu skupiny Asahi (včetně, aby se předešlo 
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pochybnostem, jakémukoli Zákazníkovi) plnou součinnost a 
pomoc v souvislosti s jakoukoli žádostí subjektu údajů podle 
Právních předpisů o ochraně osobních údajů.  

12.7. Dodavatel se zavazuje písemně oznámit Zákazníkovi všechny 
případy použití umělé inteligence („UI“) při poskytování Služeb 
podle této Smlouvy. Takové oznámení zahrnuje zejména: (i) popis 
funkcí UI specifických pro příslušnou poskytovanou Službu; (ii) 
zamýšlený účel UI. 

12.8. V souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady 2024/1689 
(akt o umělé inteligenci) Dodavatel zaručuje, že UI použitá v rámci 
Služeb poskytovaných podle této Smlouvy splňuje příslušnou 
klasifikaci rizik a dodržuje všechna příslušná ustanovení tohoto 
nařízení nebo jiného platného předpisu o UI. Dodavatel je povinen 
na žádost Zákazníka zveřejnit klasifikaci rizik UI a poskytnout 
veškeré potřebné informace k prokázání souladu. 

13. ZÁSADY OBCHODNÍ ETIKY A SANKCE 

13.1. Dodavatel je povinen se seznámit se Zásadami Asahi a zavazuje 
se je při plnění Smlouvy plně dodržovat. Zásady obchodní etiky 
Asahi pro dodavatele, Kodex osvědčených postupů a 
Protikorupční směrnice společnosti Asahi pro dodavatele jsou k 
dispozici na https://www.asahiinternational.com/about-
us/corporate-policies/. 

13.2. Dodavatel tímto prohlašuje a zaručuje, že ani Dodavatel ani žádný 
Subdodavatel Dodavatele či jiný smluvní partner ani žádné třetí 
osoby či subjekty, které se jakýmkoli způsobem podílejí na 
poskytování Plnění, včetně finančních institucí spravujících 
veškeré platby či jiné transakce v souvislosti s poskytováním 
Plnění, nejsou „Sankcionovanou osobou“. „Sankcionovaná 
osoba“ je definována jako: 

(a) jakákoli fyzická nebo právnická, která je uvedená na 
vnitrostátním sankčním seznamu nebo na jiném sankčním 
seznamu, zejména: sankčním seznamu Úřadu pro kontrolu 
zahraničních aktiv („OFAC“) obsahujícím zvlášť určené státní 
příslušníky a nežádoucí osoby (v anglickém originále „The 
Office of Foreing Assets Control list of Specially Designated 
Nationals and Blocked Persons“), seznamu sektorových 
sankcí OFAC (v anglickém originále „The OFAC Sectoral 
Santions Identicitaions List“), seznamu Světové banky 
obsahujícím vyloučených firem a jednotlivců (v aglickém 
orginále „The World Bank List od Debbared Firms and 
Individuals“), konsolidovaného sankčního seznamu Rady 
bezpečnosti OSN (v anglickém originále „the UN Security 
Counsil (UNSC) Consolidated Sanctions List“) 
konsolidovaného seznamu EU skupin a subjektů, na které se 
vztahují sankce (v anglickém originále „the EU Consolidated 
List of Sanctioned Persons Groups and Entities“), a sankčních 
seznamech podle jiných Sankčních právních předpisů; 

(b) jakákoli fyzická nebo právnická osoba, která je organizována 
podle zákonů, má obvyklé bydliště nebo se fyzicky nachází v 
jurisdikci podléhající komplexním sankcím spravovaným 
OFAC (v současnosti Kuba, Írán, Severní Korea, Sýrie a Krym, 
takzvaná Doněcká lidová republika nebo takzvaná Luhanská 
lidová republika na Ukrajině/Rusku), jinými regulačními orgány 
USA, Evropskou unií a jejími členskými státy, Spojeným 
královstvím a/nebo Organizací spojených národů 
(„Sankcionované jurisdikce“); nebo 

(c) jakákoli fyzická nebo právnická osoba, která splňuje definici 
skutečného majitele podle směrnice Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2015/849 ze dne 20. května 2015 o předcházení 
využívání finančního systému k praní peněz nebo financování 
terorismu, v platném znění, kterékoli z výše uvedených osob, 
nebo která je jinak významně nebo formálně zapojena do 
řízení nebo kontroly kterékoli z výše uvedených osob. 

13.3. V souvislosti s touto Smlouvou obě strany se řídí a budou i nadále 
dodržovat právní předpisy o hospodářských sankcích 
spravovaných OFAC, dalšími regulačními orgány USA, Evropskou 
unií a jejími členskými státy, Spojeným královstvím a Organizací 
spojených národů („Sankční právní předpisy“). Strany nezapojí 
Sankcionované osoby v jakékoli pozici, přímo ani nepřímo, do 
žádné části této transakce a plnění v rámci této transakce. Strany 
nepodniknou žádná právní jednání, která by vedla k porušení 
Sankčních zákonů druhou stranou.  

13.4. Bez ohledu na výše uvedené smluvní strany nebudou prodávat, 
vyvážet, zpětně vyvážet, dávat na jiné účely, používat ani jinak 
převádět žádné produkty, služby, technologie, software ani 
chráněné informace: (i) Sankcionovaným osobám nebo pro tyto 
osoby, příp. do Sankcionovaných jurisdikcí, nebo (ii) pro účely 
zakázané jakýmikoli Sankčními právními předpisy. Strany nebudou 
získávat žádné komponenty, technologie, software ani data pro 
využití v rámci Služeb: (i) od Sankcionovaný osob nebo ze 
Sankcionovaných jurisdikcí, nebo (ii) v rozporu s jakýmikoli 
Sankčními právními předpisy.  

13.5. Nedodržení tohoto ustanovení ze strany Dodavatele bude 
považováno za podstatné porušení Smlouvy a Zákazník bude 
Dodavatele neprodleně informovat, pokud Dodavatel poruší nebo 
se Zákazník důvodně domnívá, že Zákazník poruší některou z 
podmínek tohoto ustanovení. Dodavatel souhlasí s tím, že 
Zákazník může přijmout veškerá opatření (včetně okamžitého 
ukončení této Smlouvy), aby zajistil, že bude postupovat v souladu 
se všemi Sankčními právními předpisy. Takové opatření může být 
provedeno bez předchozího upozornění nebo sankce a Dodavatel 
je povinen odškodnit skupinu Asahi za jakékoli škody, které ji 
vzniknout v souladu s tím, že toto právo uplatní.  

14. POSTOUPENÍ  

14.1. Dodavatel nesmí bez předchozího písemného souhlasu 
společnosti ACEES (pokud je to relevantní) nebo příslušného 
Zákazníka postoupit ani převést žádná svá práva nebo povinnosti 
vyplývající z jakékoli Smlouvy. Práva Dodavatele vyplývající ze 
Smlouvy je oprávněn vymáhat výlučně Dodavatel.  

14.2. V případě Rámcové dohody je společnost ACEES oprávněna 
kdykoli bez dalšího souhlasu Dodavatele postoupit nebo převést 
jakákoli ze svých práv nebo povinností vyplývajících z Rámcové 
dohody nebo jakékoli Individuální smlouvy na kteréhokoli člena 
Skupiny Asahi. Zákazník je oprávněn kdykoli bez dalšího souhlasu 
Dodavatele postoupit nebo převést jakákoli ze svých práv nebo 
povinností vyplývajících ze Smlouvy na kteréhokoli člena Skupiny 
Asahi. 

15. VYŠŠÍ MOC  

15.1. „Událost vyšší moci“ znamená mimořádnou událost vzniklou po 
uzavření Smlouvy, která je nepředvídatelná, neodvratitelná a mimo 
kontrolu dotčené strany, včetně (za předpokladu, že jsou splněny 
předchozí podmínky): 

(a) války, výbuchu, činů nebo výhrůžek terorismu, nepokojů, 
občanské neposlušnosti, povstání nebo revoluce, embarga na 
dovoz nebo vývoz, 

(b) požáru, povodně, zemětřesení nebo jiné přírodní katastrofy, 
nebo 

(c) vládních opatření, která brání dotčené straně v plnění jejích 
povinností. 

15.2. Jakékoli technické poruchy, zpoždění výroby nebo stávky na 
straně Dodavatele nebo jakékoli události ovlivňující Subdodavatele 
Dodavatele nebudou nikdy považovány za Události vyšší moci, 
pokud jde o povinnosti Dodavatele.  

15.3. Žádná strana nenese odpovědnost za to, že řádně neplní své 
smluvní povinnosti z důvodu Události vyšší moci, avšak pouze za 
předpokladu a v rozsahu, v němž neplnící strana a její 
subdodavatelé nezavinili porušení nebo zpoždění, porušení nebo 
zpoždění nebylo způsobeno porušením některého ustanovení 
Smlouvy nebo platných právních předpisů neplnící stranou a 
neplnící strana nemohla porušení nebo zpoždění nebylo možné 
předejít bez nepřiměřených výdajů neplnící stranou a nelze se mu 
vyhnout neplnící stranou na její náklady s využitím maximálního 
úsilí a nejlepší praxe v oboru, včetně použití alternativních zdrojů, 
plánů náhradních řešení a/nebo jiných prostředků. Aby bylo možné 
uplatnit předchozí věty tohoto článku, musí strana, které brání v 
řádném plnění jejích povinností Událost vyšší moci, o tom písemně 
informovat druhou stranu, a to nejpozději do 7 dnů od pozdější 
z událostí: (i) kdy nastala Událost vyšší moci, nebo (ii) kdy jí 
Událost vyšší moci přestala bránit v podání oznámení, a předložit 
důkazy o tom, že Událost vyšší moci má zásadní vliv na plnění 
jejích smluvních závazků. Strana postižená Událostí vyšší moci je 
povinna informovat druhou stranu o ukončení Události vyšší moci 
nejpozději do 7 dnů od jejího skončení. Strana, které Událost vyšší 
moci brání v řádném plnění jejích závazků, se zavazuje vyvinout 
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maximální úsilí a použít osvědčené postupy v oboru, aby překonala 
následky způsobené Událostí vyšší moci. Bez ohledu na výše 
uvedené platí, že pokud Událost vyšší moci postihne jak 
Dodavatele i společnost ACEES a/nebo Zákazníka, Dodavatel 
není zproštěn žádných svých povinností.  

15.4. Pokud jakákoli Událost vyšší moci trvá déle než 60 dní, je 
společnost ACEES oprávněna s okamžitou účinností jednostranně 
ukončit Rámcovou dohodu (pokud byla uzavřena) a všechny 
Individuální smlouvy uzavřené na jejím základě a Zákazník je 
oprávněn s okamžitou účinností jednostranně ukončit příslušnou 
Smlouvu. 

16. ROZHODNÉ PRÁVO A SOUDNÍ PŘÍSLUŠNOST  

16.1. Veškeré Smlouvy, jakož i mimosmluvní závazky z nich vyplývající 
nebo s nimi související, se řídí právem České republiky. Použití 
Úmluvy OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží je vyloučeno. 

16.2. Veškeré nároky, záležitosti nebo spory vyplývající ze Smluv nebo 
v souvislosti s nimi podléhají výlučné pravomoci českých soudů 
místně příslušných podle sídla společnosti ACEES. 

16.3. Dodavatel je povinen informovat Zákazníka o všech nárocích, 
problémech nebo sporech („Spor“) zahájených třetí stranou, které 
vznikly v důsledku porušení Smlouvy ze strany Zákazníka nebo v 
souvislosti s ním, a to bez zbytečného odkladu. Na žádost 
Zákazníka Dodavatel vynaloží veškeré úsilí, aby zajistil, že 
Zákazník bude zapojen a bude mít právo hájit práva Zákazníka i 
Dodavatele v jakémkoli takovém Sporu v maximální možné míře 
podle platných právních předpisů, aby se zabránilo jakémukoli 
(negativnímu) dopadu na Zákazníka nebo jiného člena skupiny 
Asahi. 

17. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

17.1. V případě jakéhokoli rozporu mezi těmito Všeobecnými 
obchodními podmínkami a ostatními částmi příslušné Smlouvy 
mají přednost podmínky uvedené v ostatních částech příslušné 
Smlouvy. V případě rozporů má přednost Individuální smlouva 
před Rámcovou dohodou. 

17.2. Žádné ustanovení těchto Všeobecných obchodních podmínek a 
kterékoli Smlouvy nemá za cíl založit jakékoli partnerství mezi 
stranami, a ani nezplnomocňuje kteroukoli stranu k zastupování 
druhé strany. 

17.3. Práva každé strany podle těchto Všeobecných obchodních 
podmínek, Rámcové dohody nebo příslušné Individuální smlouvy 
mohou být uplatňována tak často, jak je to nezbytné, jsou 
kumulativní a nevylučují práva a opravné prostředky stanovené 
platnými právními předpisy a lze se jich vzdát pouze písemně a 
výslovně. Opožděné uplatnění nebo neuplatnění takového práva 
neznamená vzdání se tohoto práva. Pokud se jedna ze stran 
v konkrétním případě vzdá (výslovně nebo konkludentně) práva na 
uplatnění jakéhokoli ustanovení těchto Všeobecných obchodních 
podmínek, Rámcové dohody nebo Individuální smlouvy, nebo 
nároku vyplývajícího z jakéhokoli porušení nebo neplnění 
některého z těchto ustanovení druhou stranou nepředstavuje trvalé 
zřeknutí se práva na uplatnění příslušného ustanovení nebo 
nároku a takovéto o zřeknutí se práva na výkon příslušného 
ustanovení nebo nároku nebrání straně, která se práva na 
uplatnění příslušného ustanovení nebo nároku zřekla, v tom, aby 
uplatnila svá jakákoli jiná práva na uplatnění příslušných 
ustanovení nebo nároků vyplývajících z těchto Standardních 
podmínek, Rámcové dohody nebo Individuální smlouvy, kterých se 
nezřekla, a ani v tom, aby reagovala na jakéhokoli následného 
porušení nebo neplnění povinností druhou stranou podle 
některého z ustanovení těchto Všeobecných obchodních 
podmínek, Rámcové dohody nebo Individuální smlouvy.  

17.4. Dodavatel přijímá a přebírá na sebe nebezpečí změny okolností. 
Pro vyloučení pochybností, Dodavatel není oprávněn (soudní nebo 
jinou cestou) k jakékoli změně nebo ukončení Smlouvy bez 
souhlasu společnosti ACEES (pokud jde o Rámcovou dohodu) 
nebo Zákazníka (pokud jde o Individuální smlouvu), s výjimkou 
případů výslovně uvedených ve Smlouvě. 

17.5. Dodavatel zajistí, aby Subdodavatelé Dodavatele plně dodržovali 
podmínky Smlouvy. Dodavatel sám nese plnou odpovědnost za 
dodání Plnění, a to včetně veškerého jednání nebo opomenutí 
Subdodavatelů Dodavatele a jeho zaměstnanců. 

17.6. Společnost ACEES ani Zákazník nejsou povinni odebírat od 
Dodavatele žádné minimální objemy Plnění. Jakékoli předpovědi 
objemu uvedené v jakékoli Smlouvě nejsou závazné a společnost 
ACEES nebo Zákazník (podle okolností) je mohou příležitostně 
jednostranně měnit. Společnost ACEES a všichni Zákazníci jsou 
oprávněni odebírat Plnění i od jiných dodavatelů než od 
Dodavatele.  

17.7. Pokud bude některé ustanovení Smlouvy shledáno protiprávní, 
neplatné nebo jinak nevymahatelné v celém rozsahu nebo zčásti, 
ostatní ustanovení zůstávají v plné platnosti a účinnosti. Strany 
budou v dobré víře jednat o změně Smlouvy tak, aby byla plně 
platná a vymahatelná a aby v co největší možné míře dosáhly 
původních obchodních záměrů. 

17.8. Pro vyloučení pochybností, strany se dohodly, že tato Smlouva ani 
žádná její část nebude považována za adhezní smlouvu. 

17.9. Dodavatel potvrzuje, že se seznámil se všemi podmínkami 
Smlouvy (včetně těchto Všeobecných obchodních podmínek), plně 
jim porozuměl a výslovně je přijímá. Dodavatel dále potvrzuje, že 
(i) měl možnost jednat o jednotlivých podmínkách a ovlivnit je (a to 
i v případě, že této možnosti přímo nevyužil z důvodu, protože 
podmínky jsou pro něj přijatelné bez jakýchkoli úprav), (ii) měl 
možnost se svobodně rozhodnout, že Smlouvu neuzavře, a (iii) je 
zavedenou praxí v jeho podnikání i v jeho odvětví, že objednávky 
jsou pro Dodavatele (a pro dodavatele obecně) závazné, a to i bez 
jakéhokoli výslovného potvrzení. 

17.10. Jazykem těchto Všeobecných obchodních podmínek, všech 
Smluv a jimi předpokládaných transakcí je angličtina a všechna 
oznámení, požadavky, žádosti, prohlášení, osvědčení nebo jiné 
dokumenty či sdělení musí být v angličtině, pokud není písemně 
dohodnuto jinak. Pokud jsou tyto Všeobecné obchodní podmínky 
a Smlouva přeloženy do jiného jazyka, je rozhodující anglická 
verze.  

18. ODCHYLKY OD TĚCHTO VŠEOBECNÝCH OBCHODNÍCH PODMÍNEK V 

PŘÍPADĚ PLZEŇSKÉHO PRAZDROJE, A. S. 

18.1. Níže uvedené odchylky od Všeobecných obchodních podmínek se 
uplatní v případě, kdy je Zákazníkem společnost Plzeňský 
Prazdroj, a. s., se sídlem U Prazdroje 64/7, Východní Předměstí, 
301 00 Plzeň, IČO: 453 57 366, zapsaná v obchodním rejstříku 
vedeném Krajským soudem v Plzni pod sp. zn. B 227 („PPCZ“). 

18.2. Pro smluvní vztahy mezi Dodavatelem a PPCZ se za Zásady Asahi 
výslovně považuje také Kodex komerční komunikace, který je 
dostupný na tomto odkaze: 
https://www.prazdroj.cz/cospospohzeg/uploads/2024/11/CZ_Kod
ex-komercni-komunikace.pdf. 

18.3. V souladu s článkem 5.4 těchto Všeobecných obchodních 
podmínek je Dodavatel povinen zasílat faktury určené pro PPCZ 
elektronicky na e-mailovou adresu: faktury@asahibeer.cz. 

18.4. V případě, že PPCZ a Dodavatel se dohodnout na době splatnosti 
delší jak 60 dnů, je do článku 5 těchto Všeobecných obchodních 
podmínek doplněn nový článek 5.11., který zní: 

„5.11.  PPCZ a Dodavatel prohlašují, že sjednaná délka 
splatnosti faktur je adekvátní vzhledem k objemu 
dosavadní a předpokladu budoucí spolupráce 
z uzavřené Smlouvy, je odůvodněna povahou závazku a 
že vzhledem k okolnostem a podmínkám případu není 
pro Dodavatele zvlášť nevýhodná ve smyslu ustanovení 
§ 1963 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, 
ve znění pozdějších předpisů.“ 

18.5. Odkaz uvedený v článku 12.2 těchto Všeobecných obchodních 
podmínek je nahrazen následujícím odkazem: 
https://www.prazdroj.cz/ochrana-soukromi. 

18.6. Odkaz uvedený v článku 13.1 těchto Všeobecných obchodních 
podmínek je nahrazen následujícím odkazem: 
https://www.prazdroj.cz/nas-pribeh/dulezite-listiny. 

18.7. V článku 16.2 těchto Všeobecných obchodních podmínek se slova 
„společnosti ACEES“ nahrazují slovem „PPCZ“. 

18.8. Výše uvedené znění článku 17.10 těchto Všeobecných 
obchodních podmínek se nahrazuje novým zněním, které zní: 

„17.10. Jazykem těchto Všeobecných obchodních podmínek, 
všech Smluv a jimi předpokládaných transakcí je čeština 
a všechna oznámení, požadavky, žádosti, prohlášení, 

https://www.prazdroj.cz/cospospohzeg/uploads/2024/11/CZ_Kodex-komercni-komunikace.pdf
https://www.prazdroj.cz/cospospohzeg/uploads/2024/11/CZ_Kodex-komercni-komunikace.pdf
mailto:faktury@asahibeer.cz
https://www.prazdroj.cz/ochrana-soukromi
https://www.prazdroj.cz/nas-pribeh/dulezite-listiny
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osvědčení nebo jiné dokumenty či sdělení musí být v 
češtině, pokud není písemně dohodnuto jinak. Pokud 
jsou tyto Všeobecné obchodní podmínky a Smlouva 
přeloženy do jiného jazyka, je rozhodující česká 
jazyková verze.“ 

18.9. V případě, že Dodavatel je povinen dle Smlouvy vykonávat pro 
PPCZ činnosti/práce v prostorách a/nebo na pozemcích PPCZ, 
uplatní se následující pravidla: 

(a) Dodavatel uzavřením Smlouvy potvrzuje, že se důkladně 
seznámil s dokumenty PPCZ, které upravují pravidla a postupy 
v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci (vč. povinnosti 
Dodavatele zajistit, že jeho zaměstnanci, subdodavatelé a 
jejich zaměstnanci budou vybaveni osobními ochrannými 
pomůckami a tyto budou při výkonu činností/prací dle této 
Smlouvy v prostorách a/nebo na pozemcích PPCZ nosit a 
používat), stejně jako v oblasti požární ochrany a ochrany 
životního prostředí, které se uplatní v prostorách a/nebo na 
pozemcích PPCZ („Dokumenty“), a které mu PPCZ poskytl, 
ať už v listinné nebo elektronické podobě, a zavazuje se 
pravidla stanovená v Dokumentech při poskytování Plnění dle 
Smlouvy dodržovat; 

(b) Není-li mezi Dodavatelem a PPCZ v konkrétním případě 
dohodnuto jinak, uzavírá Dodavatel uzavřením Smlouvy 
s PPCZ také písemnou dohodu ve smyslu § 101 odst. 3 
zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění pozdějších 
předpisů, na základě níž je pověřeným zaměstnavatelem pro 
koordinaci opatření k ochraně bezpečnosti a zdraví 
zaměstnanců a postupů k jejich zajištění, a zavazuje se, že po 
celou dobu výkonu činností/prací v prostorách a/nebo na 
pozemcích PPCZ bude přítomen jeho zaměstnanec, který 
bude v jeho zastoupení tuto koordinaci provádět a jehož jméno 
sdělí PPCZ v dostatečném předstihu před zahájením práce; 

(c) Dodavatel potvrzuje uzavřením Smlouvy, že smluvní pokuty, 
které jsou v Dokumentech uvedeny, považuje za smluvně 
sjednané a zavazuje se uhradit PPCZ příslušnou smluvní 
pokutu na jeho písemnou výzvu, a to ve lhůtě a na bankovní 
účet uvedené ve výzvě; 

(d) Dodavatel potvrzuje uzavřením Smlouvy, že souhlasí s tím, že 
PPCZ je oprávněna jednostranně Dokumenty měnit s tím, že 
změněná verze Dokumentů je pro něj závazná okamžikem, 
kdy mu ji PPCZ poskytne; 

(e) PPCZ bude poskytovat Dodavateli změněné verze Dokumentů 
v listinné a/nebo elektronické podobě, a to zejména jejich 
zveřejněním na sdělené webové stránce, kterou se Dodavatel 
zavazuje pravidelně navštěvovat za účelem zjištění, zda 
nebyly zpřístupněny změněné verze Dokumentů. 


